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DEUTSCH

A Netzspannung

/A GEFAHR

ESPANOL

e A PELIGRO
Tension de red

Bei Kontakt mit der Netzspannung besteht die Gefahr eines

toédlichen Stromschlags.

Beachten Sie daher unbedingt folgende Hinweise:

» Elektroanschlisse durfen nur von einer Elektrofachkraft
durchgefuhrt werden.

» Die bauseitige Elektroinstallation muss den jeweiligen
Schutzbestimmungen entsprechen
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

En caso de contacto con la tension de red existe peligro de
calambre mortal.

Por este motivo, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

» Las conexiones eléctricas sélo deben llevarse a cabo
por un electricista.

» Lainstalacion eléctrica por la obra debe corresponder a
las disposiciones de seguridad pertinentes

(230/240 V CA, 50/60 Hz).

ENGLISH

A Mains voltage

/A DANGER

ITALIANO

/A PERICOLO

A Tensione di rete

Contact with the mains voltage presents the danger of a

deadly electric shock.

For that reason, observe the following warnings under all

circumstances:

» Electrical connections may only be made by a qualified
electrician.

» The on-site electrical installation must conform to the
applicable protective regulations
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

In caso di contatto con la tensione di rete sussiste il pericolo
di folgorazione.

Osservare assolutamente le seguenti indicazioni:

» | collegamenti elettrici devono essere eseguiti
esclusivamente da un elettricista.

» L'installazione elettrica a cura del cliente deve
corrispondere alle rispettive norme di sicurezza

(230/240 V AC, 50/60 Hz).

FRANCAIS

/A DANGER

A Tension secteur

Tout contact avec la tension secteur peut entrainer une

décharge électrique mortelle.

Par conséquent, veuillez impérativement respecter les

consignes suivantes :

» Les raccordements électriques doivent uniquement étre
effectués par un électricien professionnel.

» L’installation électrique par I'utilisateur doit satisfaire a
toutes les dispositions de protection (230/240 V CA,
50/60 Hz).

PORTUGUES

A PERIGO

Tensao de rede

Aquando do contacto com tensdo de rede existe o perigo de
um choque eléctrico mortal.

Por essa razéo, tenha em atencéo as seguintes instrucoes:

» As ligacOes eléctricas terao de ser realizadas por
pessoal especializado.

» Alinstalagdo eléctrica a realizar pelo cliente tera de
corresponder as respectivas normas de seguranga

NEDERLANDS

A Netspanning

/A GEVAAR

Bij contact met de netspanning bestaat er gevaar voor

elektrocutie.

Neem in ieder geval de volgende richtlijnen in acht:

» Elektrische aansluitingen mogen enkel door een
elektricien worden uitgevoerd.

» De elektrische installatie van de klant moet in

overeenstemming zijn met de betreffende
veiligheidsvoorschriften (230/240 V AC, 50/60 Hz).

(230/240 V AC, 50/60 Hz).

POLSKI

A NIEBEZPIECZENSTWO

A Napiecie sieciowe

Kontakt z napieciem sieciowym grozi $miertelnym

porazeniem pradem.

Dlatego prosimy bezwzglednie stosowac sie do ponizszych

wskazéwek.

» Podtaczenia elektryczne moga by¢ wykonywane
wytacznie przez uprawnionych elektromonterdw.

» Instalacja elektryczna odbiorcy musi spetnia¢ wtasciwe
przepisy ochronne (230/240 V AC, 50/60 Hz).

MAGYAR

A VESZELY

A Hal6zati fesziiltség

A halozati feszliltséggel vald érintkezés soran fennall a

haldlos aramutés veszélye.

Ezért okvetlenll vegye figyelembe a kdvetkezd utasitdsokat:

» Az elektromos csatlakoztatasokat csak elektromos
szakember végezheti el.

» A helyszini elektromos installacioét a mindenkori védelmi

el6irasoknak megfeleléen kell elvégezni
(230/240 V AC, 50/60 Hz).
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CESKY

/A NEBEZPECI

A Sitové napéti

SuUomMmI

A Verkkojénnite

Pfi kontaktu se sitovym napétim hrozi nebezpeéi smrtelného

Urazu elektrickym proudem.

Dodrzujte proto bezpodmine¢né nasledujici pokyny:

»  Elektricka pfipojeni smi provadét pouze odborny
elektrikar.

» Elektricka instalace na strané stavby musi odpovidat
pfislusnym bezpecnostnim predpistim
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

Kontakti verkkojannitteeseen voi aiheuttaa hengenvaarallisen

sahkdiskun.

Noudata sen vuoksi ehdottomasti seuraavia ohjeita:

» Sahkdliitantdja saavat tehda vain valtuutetut sédhkoalan
ammattilaiset.

» Asennuspaikalla suoritettavien sdhkdasennusten on
oltava kulloinkin voimassa olevien suojamaaraysten
mukaisia (230/240 V AC, 50/60 Hz).

PYCCKUA

/A OMACHO AJ15 XKUSHU

A HanpsixeHue cetn

DANSK

A Netspaending

B cnyyae KoHTaKTa C aneKTpn4eCTBOM MOXKET MPON30NTH

CMepPTeSbHbIN SNEKTPUYECKINIA YAAP.

O6s3aTensHO cobnofaliTe cneayoLme ykasaHus:

» PaboTbl, CBA3aHHbIE C MOOK/IOHYEHNEM K 3IEKTPOCETH,
OOJIKHbI BbINOMHATLCS TONMBKO KBaNNMULMPOBAHHBLIMU
ANeKTpUKamu.

> ONEeKTPOMOHTaX, OCYLLECTBNSEMbIN 3aKa34yMKOM,

OOJ/MKEH COOTBETCTBOBATL 3aaHHbIM HOpMaMm no
6e3onacHocTn (230/240 B nepem. Toka, 50/60 Iy).

SLOVENSKO

/A NEVARNOST

A Omrezna napetost

V primeru dotika z omrezno napetostjo obstaja nevarnost

smrtnega udara s tokom.

Zato nujno upostevajte naslednja opozorila:

»  Elektri¢ne priklju¢ke sme izvesti samo strokovno
usposobljena oseba za podrocje elektrotehnike.

» Elektricne inStalacije na objektu morajo ustrezati
posameznim varnostnim dolocilom
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

NORSK

A Nettspenning

Ved kontakt med nettspenningen er det fare for dedelig
stromstot.
Derfor er det sveert viktig at du tar hensyn til felgende
merknader:
»  Elektriske tilkoblinger skal bare utferes av elektriker.
» Elektroinstallasjonen pa monteringsstedet ma
oppfylle alle gjeldende sikkerhetsregler
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

SVENSKA

A Nétspénning

Det finns risk for livshotande elstétar om man kommer i
kontakt med néatspénningen.

Observera darfor féljande:
» Elanslutningar far endast utféras av behdériga elektriker.

» Elinstallationen i lokalen maste motsvara géllande
skyddsbestammelser (230/240 V AC, 50/60 Hz).

A LIVSFARA
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Der er risiko for et dedeligt stramsted ved kontakt med

netspaendingen.

Overhold derfor ubetinget felgende anvisninger:

>  Elektriske tilslutninger m& kun udferes af en uddannet
elektriker.

» Elektroinstallationen i bygningen skal svare til de
pageeldende sikkerhedsbestemmelser
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

SLOVENSKY

e /A NEBEZPECENSTVO
Sietové napatie

Pri kontakte so sietovym napétim hrozi nebezpecenstvo
smrtelného zasahu elektrickym pradom.

Bezpodmienecne preto dodrzujte nasledujice pokyny:
»  Elektrické pripojenie mbéze vykonat len elektrikar.

» Elektroinstalacia zo strany stavebnika musi
zodpovedat prislusSnym ochrannym ustanoveniam
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

TURKGE

/A TEHLIKE

A Sebeke gerilimi

Sebeke gerilimine temas edilmesi 6lumcul elektrik
carpmasina neden olabilir.

Bunun igin asagidaki uyarilari mutlaka dikkate aliniz:

» Elektriksel baglantilar, sadece Elektrikci tarafindan
gerceklestirilebilir.

» Yapidaki elektrik tesisati, bagh oldugu emniyet
talimatlarina uygun olmali (230/240 V AC, 50/60 Hz).

LIETUVIY KALBA

A Tinklo jtampa

Kontakto su tinklo jtampa metu kyla mirtino srovés smigio
pavojus.
Todél laikykités Siy nurodymu:
»  Elektros prijungimo darbus turi atlikti tik kvalifikuoti
elektrikai.
» Montavimo vietoje elektra turi buti jrengiama
pagal visus saugos reikalavimus
(230/240 V kintamoji srove, 50/60 Hz).

/A PAVOJUS




A Elektripinge

EAAHNIKA

A KINAYNOZ

A Taon diktoov

Elektrivooluga kokkupuutel voite saada surmava elektril66gi.

Seet6ttu tuleb ilmtingimata jélgida jargmist:

»  Elektritdid voivad teostada ainult vastava ala
spetsialistid.

» Objekti elektrisisteem peab vastama ndutavatele

tingimustele (230/240 V AC, 50/60 Hz).

LATVIESU VALODA

A BISTAMI

Tikla spriegums

2 nepirtwon enadng pe tnv Téon diktiou urtdpxel Kivduvog

Bavatndopag NAekTpomAnéiag.

Zuvenwe AABete ulOYN 0ag TIG MAPAKATW LTTOSEIEELG:

» O nAeKTPIKEG OLVOETDELG Ba TIPETEL va EKTEAOLVTAL HOVO
artd NAEKTPOAGYOUG.

»  H nAektpikn eykatdotaon ard tov reAdtn Ba rnpenet va
OUUPWVEL JE TOLG EKACTOTE KAVOVIOPOUG TPOoTAciag
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

Saskaroties ar tikla spriegumu, pastav navejosa stravas

trieciena gusanas risks.

Tade| ieverojiet $adas norades:

» Elektropieslegumus drikst veikt tikai sertificéts elektrikis.

» Izpildot elektroinstalacijas darbus ierices uzstadiSanas
vieta, visi darbi ir javeic saskana ar attiecigajiem
aizsardzibas noteikumiem (230/240 V AC, 50/60 Hz).

HRVATSKI

/A OPASNOST

A Mrezni napon

U sluc¢aju kontakta s mreznim naponom postoji opasnost od
smrtonosnog strujnog udara.

Stoga se strogo pridrzavajte sljedeceg:
»  Strujne priklju¢ke radi samo elektri¢ar.

» Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati pojedinim
odredbama o zastiti (230/240 V AC, 50/60 Hz).

SRPSKI

/A OPASNOST

A Mrezni napon

Prilikom dodira mreznog napona postoji opasnost od
smrtnog strujnog udara.
Zbog toga obratite obavezno paznju na sledec¢e napomene:
»  Elektri¢no priklju¢ivanje sme biti sprovedeno samo od
strane elektriara.
» Elektricna instalacija na mestu ugradnje mora da
je u skladu sa doti¢nim zastitnim odredbama
(230/240 V AC, 50/60 Hz).

ROMANA

A Tensiune

in cazul contactului cu tensiunea retelei exista pericolul

electrocutarii mortale.

Respectati de aceea urmatoarele instructiuni:

» Racordarile electrice pot fi efectuate numai de catre un
electrician calificat.

» Instalatia electrica a clientului trebuie sa respecte
normele de protectie relevante in domeniu
(230/240 V CA, 50/60 Hz).

A PERICOL

BBbJITAPCKU

/A OMNACHOCT

A Enekrpunyecko HanpexeHue

Mpu BAM3aHe B KOHTAKT C EIEKTPUHECKO HanpexXeHne

CblLIECTBYBa OMAaCHOCT OT CMBbPTOHOCEH TOKOB yaap.

Mo Ta3n npuynHa HENPEMEHHO cnasBanTe cnegHuTe

yKasaHusi:

»  EnekTpuyecknTe Bpb3KU TPsibBa fa ce U3roTeaT camo
OT enekTpoTexHuyu!

» HannyHata enekTpunyecka nHctanaumsa tTpsiésa ga
CbOTBETCTBA Ha BanMgHNTE pasnopenov 3a
6e3onacHocT (230/240 V AC, 50/60 Hz).
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